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ВЕРНОСТЬ ТРАДИЦИЯМ РЕАЛИЗМА
Драматический театр города Паневежиса широко известен 

и в нашей стране, и за рубежом. Первая его премьера после 
восстановления Советской власти в Литве состоялась сорок 
дза года назад —15 марта 1941 года. В том же году в сту­
дию театра был принят Донатас Банионис, который верен 
своему коллективу и поныне. Народный артист СССР, лауреат 
Государственных премий СССР, он второй сезон является 
главным режиссером этого театра, приняв эстафету творче­
ского руководителя из рук прославленного режиссера и пе­
дагога, народного артиста СССР Юозаса Мильтиниса.

Мыслями о современном, развитии театра и кино, своими 
планами Д. Банионис поделился в беседе со специальным 
корреспондентом ТАСС Евгением ИВАНОВЫМ.

— Донатас Юозович, по­
чешу вы решились взвалить 
на себя непривычную и очень 
хлопотную ношу — главного 
режиссера театра?

— Потому что уже воз­
раст просит: надо подумать о 
чем-то другом, не только об 
актерской работе на сцене. 
Это одно. Другое: мне не хо­
телось, чтобы театр так про­
сто распался. Мильтинис — 
это такой талант! За сорок 
лет в театре сложились тра­
диции реалистического на­
правления. И вот придет ка­
кой-то новый главный режис­
сер, и от наших серьезных 
достижений может ничего 
не остаться. А эти традиции 
необходимо сохранить и пере­
дать молодому поколению. 
Поэтому я и согласился на 
«роль» главного режиссера.

Убежден: сохранить тради­
ции реализма — это очень 
важно. Потому что кое у кого 
из молодых актеров, режиссе­
ров появилась тенденция от­
рыва от этих традиций. Она 
возникла как реакция — «а я 
по-другому буду делать» — 
на слишком явное подража­
тельство старшим, в попыт­
ке уйти от штампов. Но я 
считаю, что такие традиции 
сохраняют те театры, где 
существует не подражатель­
ство, а преемственность. Ска­
жем, в Ленинградском Боль­
шом драматическом театре 
имени М. Горького младшее 
поколение придерживается 
школы старших — школы 
психологического реализма. Я 
думаю, что это очень хорошо. 

В БДТ мне очень нравятся 
Лебедев, Стржельчик, Бори­
сов, Басилашвили. И моло­
дые актеры следуют их шко­
ле. Во МХАТе мне • очень 
импонирует разноплановый 
сильный актер Калягин.

Задача режиссера в теат­
ре — не только в сохранении 
традиций, айв передаче их 
молодым, в содействий соз­
данию на этой основе новой 
игры, новой режиссуры. К 
нам в театр пришел режис­
сер — емѵ двадцать с немно­
гим лет. Ожидаем еще одного 
нового режиссера, приходят 
молодые актеры.. Через не­
сколько лет это будет их те­
атр, но продолжающий реа­
листические традиции.

— Ау вас лично есть в 
театре преемники, ваши по­
следователи?

— Мне кажется, есть. Я и 
молодые актеры находим об­
щий язык, когда Они не под­
ражают мне внешними прие­
мами, а что-то берут от меня, 
то есть придерживаются опре­
деленной школы. Мне с ними 
легче общаться и хочется пе­
редать им кое-что. У себя в 
театре мы придерживаемся 
школы Мильтиниса.

А в том, что я, актер, стал 
режиссером, есть, так ска­
зать. и какие-то преимущест­
ва, Я хорошо знаю актерский 
труд. Репетируя, я могу по­
нять, что творится с актером, 
когда он работает. Конечно, 
природа профессий режиссе­
ра и актера разная. Как у 
дирижера и музыканта: он 
может быть прекрасным пиа­

нистом, но плохим дириже­
ром: прекрасным дирижером 
и плохим музыкантом.

— Это модно сейчас — то, 
что актеры становятся режис­
серами. Или есть другие при­
чины?

— Видимо, и модно тоже. 
Но главное в другом. Прежде 
всего, на мой взгляд, нет та­
ких индивидуальностей, лич­
ностей, которые доказали бы, 
что вот режиссура, а вот 
актерство. Уже нет, к сожа­
лению, тех больших реншесе- 
ров, которые создавали теат­
ры, новые течения. Мало и 
таких сильных- индивидуаль­
ностей, как Товстоногов, Еф­
ремов. Симонов. Любимов... 
Поэтому актер нередко дума­
ет: «Вот он ничего не сде­
лал, чем же я хуже?». И бе­
рется делать. И действитель­
но: он не хуже. Но и не луч­
ше — вот в чем беда. Вот 
ждем: по-моему, новое поко­
ление в режиссуре скоро по­
явится. Как уже появляется 
в драматургии.

— Новое?
— Да. Это еще не тече­

ние, это еще поиски настоя­
щего. Но они уже выкристал­
лизовываются. отбрасывая 
эксперимент ради экспери­
мента. Мне кажется, совре­
менная наша драматургия 
начинает приближаться к реа­
лизму. к жизни. Это важно.

— Словом, перспективы 
неплохие?

— Уже появляются. Не­
сколько лет назад мне пока­
залось, что образовался ка­
кой-то разрыв. Было непонят­
но, куда идем...

— А Александр Гельман, 
Михаил Рощин?

— Рошин и Гельман — 
это, я сказал бы, еще «ста­
рая» драматургия. А новая 
драматургия, реалистическая, 
оттуда корни свои берет.

— Кстати, о Гельмане. От 
производственной темы он, 

кажется, перешел к семен­
ной. Вы видели во МХАТе
его «Наеіине со всеми»?

— Ридел. К сожалению, 
не с Ефремовым и Лавровой. 
Интересный спектакль. Но, 
знаете, сюжет какой-то... вро­
де придуман. Это .слишком 
экстремальная ситуация, ког­
да сын потерял руки, а его
отец и Мать всю ночь между 
собой дерутся и ругаются. 
Когда я прочел пьесу, мне 
показалось, что это стоит по­
ставить У нас в театре, но 
когда посмотрел спектакль— 
отказался. Как-то притянуто. 
Муж и жена в данной исклю­
чительной ситуации воспри­
нимаются все же неполноцен­
ными людьми Нет. это не ре­
ально

— Теперь, если вы не про- 
тиз, вопрос из области кино. 
Вы, Донатас Юозович. сня­
лись во многих фильмах, а 
ваш собственный голос в 
большинстве из них мы 
не слышали, так как пас дуб­
лируют. Это для кинозрите­
лей. на мол взгляд, большая 
потеря. Как вы сами относи­
тесь к дублированию?

— Началось с того, что я 
по-русски совсем не мог текст 
выучить, столько мучился! 
Озвучивание — это были для 
меня сплошные муки, син 
хронно говорить, интонацию 
соблюдать, играть и все 
это делать одновременно.

— Но ведь озвучивание 
делается потом, текст можно 
в руках держать.

— Это так. Но в это вре­
мя я должен думать по-рус 
ски, потому что. если думать 
по-литовски и делать в уме 
перевод, я буду отставать, 
запаздывать, интонации бу­
дут неестественные и так да­
лее, и так далее. Потому и 
стали озвучивать меня акте­
ры. Потом пошли литовские 
фильмы, где все мы играли 
только на литовском языке— 
это «Хроника одного дня», 
«Никто не хотел умирать», 
«Адам хочет быть челове­

ком». Но и научившись со 
временем сносно говорить по­
русски, я, с трудом мог озву­
чивать самого себя. И вот в 
чем тут дело. Возьмем моего 
Ладейникова в «Мертвом се­
зоне». Он говорит в фильме 
на чистом русском, но мы, 
естественно, подразумеваем, 
что это чистейший англий­
ский. II если бы он говорил 
по-русски г акцентом, то у 
нас возникло бы недоверие: 
разведчик, а по-английски 
говорит не чисто. Этого 
не должно быть. Вот так про­
должалось у меня довольно 
долго Но есть фильмы, в ко­
торых я говорю сам, хотя и с 
акцентом. Например, в «Опе­
рации «Трест».

Еще хочу сказать вот о 
чем. Сложилась какая-то 
странная практика: если гру­
зин говорит в кино по-русски 
с акцентом —эю так и долж­
но быть, это не вызывает 
возражений. Если же прибал­
тийцы играют с акцентом — 
это неприемлемо, и их, как 
правило, дублируют.

— Прибалтийский акцент 
для слуха тоже хороший.

— Хороший. Я думаю, что 
со временем дело улучшится. 
Страна Советов — союз мно­
гонациональный. в нашем 
обществе большинство людей 
говорят по-русски, и многие 
из них с акцентом. Это зако­
номерно в таьой • большой 
разноязыкой семье И эта 
традиция получит право на 
жизнь и в кине

— Когда готовится озву­
чивание, актера спрашивают, 
кого он хотел бы иметь дуб­
лером?

— Это зависит от режис­
сера. Бывает, спрашивает, 
но не всегда Это было со 
мной, я сказал; хочу того-то...

— Кого?
— Чаще всего Демьянен­

ко. А режиссеру кажется, что 
он для этой роли не подхо­
дит.

— Кто же вас дублирует?

— Очень многие. И Ква­
ша, и Жженов, и Демьянен­
ко. А в «Паганини» меня 
дублировал какой-то актер, 
не помню фамилию, так я ду­
мал, что эю я, настолько 
слышал себя.

— Вы сыграли в кино 
много ведущих ролей. Но 
иногда можно услышать и та­
кое: зачем Банионис разме­
нивает себя иа эпизодические 
роли? Например, в фильме 
«Факт» он всего полмпнуты 
на экране. Как вы относитесь 
к этому?

— Я считаю, что даже 
эпизод сыграть в фильме 
большая польза. Бывают раз­
ные причины. То знакомый 
режиссер попросил, то я был 
свободен, а без тренажа си­
деть нельзя, и я иду сни­
маться. Есть, конечно, слабые 
фильмы и незначительные в 
них роли, которые я играю, 
но я не очень придаю им зна­
чения. Но есть такие филь­
мы, где у меня маленькая 
роль, но это нужно мне как 
актеру потому что с хоро­
шим режиссером приятно, 
интересно работать Напри­
мер, у Козинцева я играл 
небольшую роль в «Короле 
Лире». У Козинцева сы­
грать —- это большое дело. 
Маленькая роль была в филь­
ме Жалакявичюса «Извините, 
пожалуйста». Но мне, акте­
ру, все это нужно...

— Над чем вы. Донатас 
Юозович как киноактер сей­
час работаете?

— Скажу откровенно: ни­
где не снимаюсь. В прошлом 
году снялся в фильме «Дет­
ский мир». На этом вве. Те­
перь, когда сал работать ре­
жиссером, театр занимает все 
время.

— Нет ли у вас мысли са­
мому попробовать написать 
сценарий, пьесу?

— Пет, я чувствую, что 
не получится: писать не моя 
профессия.


